
La cigale é la fromià 

La cigale, qué pé to lo tsotén y a tsantó, 
I ch’é trovoye bièn privoye 
Can la biza y é arevoye : 
Gnénca én piquieu bocón 
Dé moutse ou dé ver. 
Y é aloye démandà dénà 
A cha vezén-a la fromià, 
Lle démandà do pézé 
Ou dé gran pé pasà l’ivér. 
« Dze té payérì », lle di la cigale, 
« Dévàn dou mé d’eu, paolla, 
É co avoué lé-z-éntéé ». 
La fromià, bièn acrapia, 
I préte po, y é cha nateua. 
« Diquié t’o fé lo lon dou tsotén ? » 
I démande a la plandron-a. 
« Dzor é né dze tsantévo 
A quieu si qu’i pasévon ». 
« Te tsantéve ? Dze si éze, 
É bén éa te pou dansé ! ». 
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